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ïåéìò úòãî                                      
(àì-ãé) äá íúñàî øùà õøàä úà åòãéå 'åëå äéäé æáì íúøîà øùà íëôèå

 íéìâøîä ìù íúðòè ø÷éò àìä ?õøàä úà åñàî äîá ,äåîú äøåàëì     
 ãâðë ,åðééäã - "åðîî àåä ÷æç éë 'åëå õøàá áùåéä íòä æò éë ñôà " äúéä

?õøàá íéñåàî åéäù åðéöî äîá ë"àå .íçåëå õøàä éáùåú
 àèçù ,êìîì äøèò 'ñá à"èéìù íàô ïäëä á÷òé íäøáà ø"åîâä øàéáå     
 åìéàù .õøàä úáéç ïåøñçá äéä íéøáãä ùøåù ìáà íúðåîàá äéä íéìâøîä
 ìë íçåø ìò äìåò 'éä àìå ñîð íááì 'éä àì ,äæò äáäà åæ äãîç õøà åáäà

 äðäå .'äá ïåçèáå äðåîà ììåùî ,àøåð ùåàé éãéì íåàéáäù íéãçôäå úåùùçä
 åøîàå åçúô ,åðéáø äùîá íéãøåîäå íéìâøîä úöò ãâð åðòèùë áìëå òùåäé
 åçúô äøåàëìå ."ãàî ãàî õøàä äáåè äúåà øåúì äá åðøáò øùà õøàä"

 ì"ðä éôì ìáà .õøàä ìà íúåà àéáäì 'ä ãéá ùé íà - äðòèä ïéîî åðéàù äîá
 ùé ïééãò æà ,"äáåè" ÷ø àéä õøàäù íéðéîàîùë éë .ãàî ïéðòä íòèåî
 äáåè" õøàäù íéðéîàîùë ïëå  .ì"ø ,ùùçå ùåàé úåáùçîì ùàøá íå÷î
 ãçôì áìá íå÷î ùé ïééãò ìáà ùåàé úåáùçî äçåã õøàä úãîç æà ,"ãàî

 ùôðä àìîú æà - "ãàî ãàî äáåè" õøàäù íéðéîàî íà íðîà .àøåîå
 õøà ,åðì äðúðå úàæä õøàä ìà åðúåà àéáäå 'ä åðá õôç íàù ïúéà úðåîàá

.ììëå ììë ùùç íåùì íå÷î ñôà ãò - ùáãå áìç úáæ àéä øùà

(èì-åè) 'åëå åøåúú àìå íúåà íúéùòå 'ä úåöî ìë úà íúøëæå åúåà íúéàøå
 ãéîú íéàåøå õåçá íúåà íéùáåìå úéöéöá íéùáåìî åðàù ,àìôúäì ùé     
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 (áì-âé) 'åëå àéä äéáùåé úìëåà õøà äúåà øåúì äá åðøáò øùà õøàä
    The Medrash tells us that Hashem struck the Canaanim with a plague 

coinciding with the visit of the spies, in order that the spies could traverse 

the land unhindered. By being preoccupied with their dead and dying, 

Hashem miraculously arranged that the spies go unnoticed by the huge 

giants that occupied the land. Seeing the Canaanim burying and bitterly 

mourning their many dead, however, the spies concluded that Canaan was 

a murderous land. 

     The spies could have arrived at that conclusion, says the Steipler 

Gaon, R' Yaakov Yisrael Kanievski ZT"L, only because they wanted 

to; Chazal say that a person is led down the path which he has chosen for 

himself. The spies were determined, for whatever reason, to come back 

with a bad report, and they therefore took the very thing which Hashem 

did out of kindness to them and turned it against Him. Simple logic should 

have shown them that their conclusion was wrong: If Canaan was a 

murderous land, its inhabitants would have been accustomed to it and 

would have lost some of their sensitivity to death. They would not have 

been mourning or displaying any signs of despondency. When a person 

has prejudged an event, however, logic will not sway him. 
_____________________________________________________________________________________________________________

   .....øîåà äéä àåä
R' Yosef Kahaneman ZT"L (Ponovezher Rov) would say:

     "We are told that when one leaves a cemetary, he should not retrace his 

steps precisely, rather go out in a different path from the way he came in. 

Of course! How can any thinking person go to a cemetery and come back 

the same as he went?" 

R' Adin Kronenglass ZT"L would say:

     "Friends are those rare people who ask how we are and then wait to 

actually hear the answer!"

R' Abraham J. Twerski Shlit"a would say: 

     "A wise man was asked, 'Is there anything a person can do to alleviate 

his desire for revenge, since the Torah forbids acting vengefully? He 

answered, 'Do sometthing to improve yourself. When you become a better 

person, it will torment your enemies to no end!' "                                        
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by very often and indeed, a special occasion it was.

     The shamash brought the wine and poured a bit into the two rebbe's 

glasses. However, R' Yochanan declined to drink from the wine and 

indicated that he preferred drinking from the locally produced wine. The 

host and many of the chassidim present were surprised and slightly 

dismayed that the rebbe of Rachmastrivk would not partake in this 

special wine, and they asked him to explain his reluctance.

     "I am not a wine connoisseur," he began, with a hint of a smile on his 

lips, "However, because of this fact, I felt that it was possible, even a bit 

likely, that I personally might not like it. It may be hard on my stomach 

or cause me to become lightheaded, even though I am sure, as you say, 

the wine is quite excellent. But for me to dislike it in any way, would 

cause me to sin against the fruits of Eretz Yisroel, like the Meraglim did, 

fruits that the Torah praised. This I cannot do!"
____________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(â-âé) 'åëå 'ä éô ìò ïøàô øáãîî äùî íúåà çìùéå

     Rashi writes: "Hashem did not object." But can we really equate 

Hashem's not objecting with sending the spies "by word of Hashem"? 

Also, why does the Torah tell us that the spy from the tribe of Ephraim 

was Hoshea bin Nun and only later tell us that Moshe renamed him 

Yehoshua? Why not roll all of this information into one posuk? 

     R' Yaakov Kamenetzky ZT"L answers that Bnei Yisroel demanded 

that spies be sent. Even so, Bnei Yisroel still had to ask Hashem who they 

should send as spies. This they did, and the Urim V'tumim - the oracle on 

the Kohen Gadol's breastplate, responded with twelve names, among 

them "Hoshea bin Nun." It was only Moshe who called him "Yehoshua" 

as an added means of protection. This is what our posuk means when it 

says that Moshe sent the spies "by the word of Hashem," i.e., the spies 

themselves were appointed by the word of Hashem. Okay. But why didn't 

the Urim V'tumim advise that spies weren't really necessary? Because the 

Urim V'tumim answers only the precise question which it is asked. Thus 

we see in the Book of Shoftim, that the Urim V'tumim was asked, "Who 

should lead us into battle?" and it responded, "Yehuda." The Urim 

V'tumim did not however warn Bnei Yisroel that they would lose the 

battle. Bnei Yisroel had already decided to go into battle, and had not 

asked for advice on that point, so Hashem did not "interfere." 
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 íåù åðéìò ìòåô äæ ïéàå ,áì ìò íéùî ùéà ïéàå ,íéøçà ìù åà åðìù úéöéöä
?äæ êéàå .æ"éò 'ä úåöîá íéøëæð åðà ïéàå ,øáã

 äðúåî éàðú ùé äøåúá úîàáã ,ì"öæ ïé÷öåøåñ êåøá ø"åîâä øéàîå     
 ìë úà íúøëæå åúåà íúéàøå úéöéöì íëì äéäå" .úéöéöä é"ò úåöîä úøéëæì

 íúà øùà íëéðéò éøçàå íëááì éøçà åøåúú àìå íúåà íúéùòå 'ä úåöî
 éøçà åøåúú àìù åîøâé úéöéöä úééàøã äðååëä úåèùôáå ."íäéøçà íéðæ

 úà íúéùòå åøëæú ïòîì" áåúë éðùä ÷åñôá óëéú ìáà ,íëéðéò éøçàå íëááì
 é"òù íòô ãåò äøåúä äøæç äîìå ."íëé÷åìàì íéùåã÷ íúééäå éúåöî ìë

 àéä äðååëäù ,äøåúä úåèùôî äàøðë àìà ?úåöîä ìë åøëæé úéöéöä úééàø
 åøëæú úéöéöä é"ò æà ,íëéðéò éøçàå íëááì éøçà åøåúú àì íà ÷øù ,êôéäì

 íëúéìëú ìë åäæå ,'ä éãáò íúàù íëì øéëæé úéöéöä úééàø æà éë ,úåöîä
 úéöéöä åìéòåé àì æà ,íëéðéò éøçàå íëááì éøçà åøåúú å"ç íà ìáà .íééçá

 ø÷éò úðáäî å÷çøúä êë ìë ,'ä éãáò íúàù íëì åøéëæé àì íäã ììë
   .íééçá íëúéìëú

______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                      
(ë-âé) 'åëå ïéà íà õò äá ùéä äæø íà àéä äðîùä õøàä äîå

     Rashi explains the juxtaposition of the parsha dealing with the íéìâøî - 

spies, to the previous one dealing with the sin of Miriam. "Since Miriam 

had been punished for evil talk which she had spoken against her brother , 

and these wicked people saw and did not take heed". Chazal teach us that 

judgement and the harsh decree of death in the midbar - wilderness, was 

decided upon the Bnei Yisroel primarily on account of the Lashon Hora 

that the spies spoke and the people listened to. 

     The story is told over in chassidishe circles that one time the great 

rebbe, R' Yochanan of Rachmistrivka ZT"L, came for a surprise visit to 

the home of his holy brother, R' Yitzchok of Skver ZT"L. It was quite an 

exciting event and aside from the family members who beamed constantly 

and hurried to and fro, waiting on the great men in meticulous detail to 

their every need, the townspeople of the city of Skver were hardly able to 

contain their excitement and converged en masse on the home of their 

rebbe, hoping to catch a glimpse of the two holy brothers and possibly 

hear some wondrous Torah thoughts from their lips.

     A sumptous meal was prepared in honor of the guest and in celebration, 

R' Yitzchok, the host, asked his shamash - sexton, to go bring a very 

special bottle of wine that was imported from Eretz Yisroel and was only 

to be served on very special occasions. A guest such as this did not come
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